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;Jf hüájával meg A négymillió elszakított magyarért na

kisebb ember tolmácsolja a Szabadság és az I-elrabktt 48-as csatate- kat pedig
gasság Istene előtt mint maga Bem Apó. klemet október 6.-in. 
as aradi vértanuk baUUnak nyolcvanadik évfordulóján indul 
útnak a török Aleppóbói Magyarországon kérésitől a lengyel- 
oraiágl Time* felé, hogy felszabadított szülőföldjén aludhass* 
ezentúl őrók álmát

Ur4-Í. * i ' V.: '
*&■■■ ■■

Mert hiába
függetlensége, haUTOLSÓ ÚTJÁRA

egy nagyra törő mánláku- 
fel ellenünk —

a rabigájában, 
tos politikai sí 
i vesztére.

sokból álló
egyúttal a saját

Bem halála óta bizony nem' sokat billent Javunkra a his
tória mérlege: akkor Bécs, most Prága szórja gönciéiül agyar- 
kodó rágalmait ellenünk, hogy. minél tovább tarthassa rabszol
gasorban az elszakított magyarságot

Hiába a csonkamagyarországi magyarok minden erőfe
szítése, ha a bécsi udvari kamarilla helyett ugyanazon kétszínű. 
magyargyülSIó csehekböl áUó bűnszövetkezet rágalmait hiszi 
el a világ.

*s hogy as elszakított négymillió magyar felszabadításának 
csupán a ml „hiú ábrándunk", azt bizonyltja az 

-j * tény. hogy nemcsak a csonkaországi magyar nép, nemcsak el
nyomott véreink szive dobban össze, mikor Bem Apó koporsó
jával átrobog a vonat az elrablóit 48-as csataterek 
ma már Bem erdélyi seregeit egykor hátbatámadó hálátlan erdé- 
lyi szászoknak is megcsukUk a térde 
gyei bajnoka előtt

indul a múlt század szabad*a reményea
.! Kettenthe-

és tő
le a mienk a

kimagasló hadvezére volt a 
egyaránt Nem te a lengyeleké,

három nép féltett

1

hanem 1a legvéresebb, a legszüksé-akl hol itt, hol ott de
tűnt fel maroknyi hadseregével, hogy katonáit 

egyéniségével és fölényes har-
a magyar szabadság len-De sem Erdély,

zelmö lakossága nem felejt tik megmozdul, felfigyel, elóbb-utóbb 
velünk érés a külföld is.

a Felvidék magyarér-a
cáazatl tudásával fényes győzelemre túl

ié.Bfc '■
*OU látjuk ót a lengyelországi Oeztroéenka oroszt ve ró

1848-ban Bécs ostrománál, majd székely A munkácsi „Öslakó“ szerint a SfcttBBSíSSS 
Canadai Magyar Népszava 

a cseh kormány lapja

béréé
ces Erdélynek étot-halálhaieábaa egyaránt

A letlprott ée három imperialista nagyhatalom között fel
osztott Lengyelországból Jött hozzánk es a waás csatát látott 
Igénytelen külsejű kis ember, hogy a 48-as magyar Idők legna
gyobb hadvezérei kötött U a legelsők közé emelkedjék, tik a ma
gyar nép apja. a nagy idők lángletkti apostola, Kossuth, ahe
lyett hogy kórházba utalta volna a több sebből vérző, öreg ha
dirokkantat as erdélyi hadsereg tábornokává nevezte ki. És Bem 
fötexáBott a debsaáncra és megindult a szorongatott Székelyföld

bői, maga is látja és ismeri, mi
lyen lappal áll szemben és cikké 
ben a Canadai „Magyar" Nép
szaváról írván —v a „Magyar" 
szót állandóan idézőjelbe zárja- 

Ez a körülmény valamennyi
re mégis mentesít berniünket at 
tói a szégyentől, hogy a megszál 
■ott -magyar területek kisebbet 
gi sajtója az egész Kanada ma 
gyár sajtójára kiterjeszthesse a 
hazaárulás vádját

A HAMILTONI NÉPSZAVA SZERINT A CSEHSZLOVÁKIÁI MAGYARSÁGNAK NINCS OKA 
SEMMI PANASZRA. MERT KITŰNŐ DOLGA VAN — A CAN ADAI „MAGYAR” NÉPSZAVA 

MAGYARELLENES CSEH LAPOK SZOLGÁLATÁBAN

felé.
Királyhágóhoz ért, Erdély' már lángokban állott 

A bécsi kamarilla. görcsösen ragaszkodott zsarnoki uralmához 
a mikor est az akkori, futótűzként terjedő felszabadító eszmék 
forradalmi hangulatitól veszélyeztetve látta: Inkább vállalko
zott arra as aljas szerepre, hogy a felbőszített nemzetiségi lá
zadókkal gyilkoltam* le a jobbára védtelen magyarságot, mint
sem biztosítva Magyarország törvénye* jogait ée mint testvér- 
állam haladjon a boldogulás utján.

A kamarilla tehát megkezdte aknamunkáját mialatt a 
jóhiszemű és gyanútlan magyarság a kiegyesé# lehetőségének 
emlegetésével félrevezetve még csak nem Is sejtette, hogy éle
tére törnek. Pedig akkor már gurult as arany forint a nemzeti
ségi lázitók zsebébe. Míg Febőmagyarország nagy része ■ a dél
vidéki svábok hűen kitartottak a számukra menedékhelyet ke
nyeret ée megértő otthont'*biztosító magyar haza mellett, addig 
a szerbek nagy része és az oláhok, sőt szégyenszemre az erdé
lyi szászok elárulták a magyar vérrel számukra biztosított föl-

—mi

A csehek által megszállva tar 
tett Munkácson megjelenő, be
csületes, szókimondó magyar u]
•ég. az „őslakó" ez év szeptem 
bér 9.-én kiadót^számában „Is
mét kiabálnak a ruszinszkói ma 
gyamyetvü kormánylapok" —
„A kis hamis Canadai „Magyar"
Népszava" cimU cikkében rész
letesen foglalkozik a cseh la
poknak a csehszlovákiai magyar 
újságok elleni állandó aknamun Így nincs is oka panaszra, 
kájával és szomorúan állapítja — És ezt nem egy cseh újság 
meg, hogy amikor a csehszlo- állapítja meg — írja a „Podkar- 
vákiai magyarok és szlávok 
fennmaradásukért a legrettene 
tesebb élet-halál harcot folytat
ják, akkor akad még magyfr- 
nyelvüjap, amely a külföldön 
nemhogy a vérig alázott ma
gyarság pártjára állana, de e- 
gyenesen tápot és segítséget ad 
a magyarfaló cseh lapoknak a 
további támadásokhoz.

Majd szószerint így folytatja 
az „őslakó”:

— A Podkarpatska Hlasy cí
mű-cseh újság, amely a magyar 
Ságnak mindig halálos ellene* 
ge volt vezércikkében azt írja, 
hogy kár a csehszlovákiai ma
gyarságnak ée szlovákságnak 
folyton panaszkodnia, mert sem 
a csehszlovákiai sem pedig a ru 
szinszkói magyarságnak semmi 
féle sérelme nincs, kittiné dol-

Nekünk ehez a szomorú és az 
egész kanadai magyarságot mé 
lyen megalázó ügyhöz nincsen 
sok szavunk. Csak azt fájlaljuk, 
hogy ebben az országban, ahol 
mi folyton a szerencsétlen ma „

j„l„nröl . mm “ Joeeph Brownr*« Mtiível egyOttgyár jelenről, a megszállt ma- ,utflklr4ndul4st
gyár területeken élő testvéreink tnyékén Am|dfln # v,|Umoe

TTÍ4’4'™* ^ «
sa.ról beszélünk, akad olyan ma utolsd plllanltbin mé, „ lkin 
gyarnyelvü lap, amely ahelyett, nl . v4g4nyok 
hogy testvéreink borzalmas szén ^ . h4roo kocllb61 Uló vllllmoe 
védéséit a müveit külföld elé tár vuut elot6tte „ .Utomobut és , ko

cai utasait megölte.. Hasonló 
caétlenaög hír* írkesett Quebecból, 
ahol Minién a vasúti kereaateaöettél 
ütött el a vonat egy automobilt. Es 
a aiereucsötlenaég szintén halálos ki 
menetelő volt.

ELÜTÖTTE- A VILLA-. 
MOS AZ AUTÓT

MONTREAL, szeptember %V —

ga-sora van, nincs sérelme és

ná, még az uj „hódítók" uralmát 
dicséri és ezáltal megnehezíti a 
megszállt területeken az amúgy 
is lét és nem lét között lebegő 
kisebbségi magyar sajtó életét

det. patska Hlasy" — hanem egy 
külföldi magyar lap: a „Cana
dai Magyar Népszava".

— Vájjon — írja az „őslakó"
— honnan ismeri, tudja olyan feljogosítván a cseh lapokat o- 
jól a Canadai „Magyar" Népsza 
va, hogy itt olyan finom jó dol
ga van a magyarságnak? Ta
lán csak nem a csehszlovákiai

A magyarság kiirtására pópákkal, ördöggel, pokollal szö
vetkező kamarilla fekete-sárga és orosz zászlók alatt Balázsfal- 
vára csődltett 40,000 oláht feleskette az osztrák császárra, el- 
égettette velük a magyar törvényeket s kiadta a jelszót:

— Ha kiirtjátok a székelyeket — Erdély a tiétek!
Ehhez már csak az hiányzott, hogy fegyvereket és lősze

reket osszanak szét a felizgatott oláhok között, akiket maguk az 
„Erdély megvédésére kirendelt" császári hadsereg tisztjel képez
ték ki a fegyverforgatásra.

ÜTmeglndult a gyászos gyilkossereg a védtelen székely- 
ség ellen. Kts-Enyed, Abrudbánya, Zalathna, Preszaka, Sárd, 
Nagyenyed pár nap alatt lángokban állott s a császári seregek 
védnöksége alatt fosztogató oláhok még a csecsemőknek sem
kegyelmeztek.

lyan kijelentésekre, hogy „a ma 
gyarságnak semmiféle oka nin
csen panaszra" hiszen ezt egy 
szabad országban, Kanadában 
megjelenő magyar lap Írja.

m
KEDVES HONFITÁRS!

A Kanadai Magyar Újság min
den ügyes-bajos dolgodban se
gít tanáccsal ellát Pártold sa< 

Csupán az vigaszul bennün- ját lapodat: a Kanadai Magyar 
két hogy az „őslakó" szerkesz- Újságot!

cseh agrár vagy szociáldemokra 
U pártnak lapja a Canadai „Ma 
gyár" Népszava is?”

HOGYAN ÉLTEK A !*** ® minden ijja-flja hivata-1 Mert tudomány és művészet
los volt El is jött mindenki, aki volt ám régen a konyhai tudás! 
csak ép-kézláb volt S nem Is Hégi feljegyzések szerint pl. 
magára; hanem a nagyobb u- csak a tehénhust is vagy hatvan 
rak inasokkal, kocsikkal, szol- féleképen kellett elkészíteni; 1- 
gákkal; az asszonyságok komor lyenformán a vadakat, halakat, 
náikkaL Hogy a régi világban majorságot Ide sorozzuk még a 
mit jelentett egy lakodalom, fel sokféle tortát, ostya bélest édes 
soroljuk, hogy pL mikor Apaffy tésztát almakását, almafánkot, 
Mihály testvére férjhez ment a kajszin barackpogácsát, 
következők fogytának eL csak meggykását, befőttet dulcsászát 
kenyérben és húsfélében: kő- Is. 
zönséges cipó 8729, fóasztalok
ra való cipó 1240, ökör 8, tehén 
4, tavalyi borjú 2, étidéi borjú 
2, bárány 78, berbécs 61, bőrös 
pecsenyének való sertés 6, sza
lonnának való 1, verő malac 81, *tb. 
öreg tyúk 289, tyúkfl-cstrke 142 
lúd 68, pipe 29, pulyka 33. kap- 
pan 19! Használtak 6 veder ece 
tét ée mindenféle hazai és gyár 
ma ti fűszert, mert a régi ma
gyar konyha nagyon fűszeres

befőttek szagositására használ
ták.RÉGI MAGYAR 

ASSZONYOK?
Erdély már-már elveszett, mikor megjelent a láthatáron 

Bem, a föld alól előteremtett erdélyi hadsereggel. A semmiből 
nőtt es a hadsereg mind nagyobbá és verhetetlenebbé. Pedig 
Bem alig tudott néhány szót magyarul, az őt tüzön-vizen keresz
tül haláltmegvető bátorsággal követő székely nép mégis megér
tette, mert megérezte, hogy vele áll vagy bukik Erdély. As apró, 
ezuróeezemü, pergamen tarcu lengyel pedig csodát müveit az er
délyi hadsereggel Míg nappal győzelemről győzelemre vezstat 
rongyos, éhes seregét a többszörös túlerővel szemben, az éjszaka 
legnagyobb részében jelentéseket parancsokat Irt és az előtte 
Ismeretlen Székelyföld térképeit tanulmánya***. 6 volt az, aki dókból, amelyek a család boldo- 
mlndlg legkésőbb tért pihenőre, de egyúttal aki legelsőnek volt gulását előmozdítják. Dereka- 
talpon a kora hajnalt órákban, hogy a lengyelországi harcokban san meg is állják helyüket Bl- 
eüőtt lábát bekötözve újra fetezálljon a deUzsánc kocsijára, me- zonyitják ezzel, hogy teljesen

megértik a felelősségét helyze
tüknek mind a családban, mind 

harcoló ha- • társadalomban. Méltó testvé- 
megjelenése relk mindazon magyar nőknek, 

akik a magyarság legnehezebb 
korszakaiban: a török délások, 
a testvérharcok Idején Igaz tár 
sál voltak férjöknek, nevelői 
nemcsak édes gyermekeiknek, 
de a rájuk tásott magyar Ifjúság 
nak, a hozzájuk tartozott job- 

oroessal magerő- bágyeágnak, gondozói birtokaik 
nak, mhreMl a köaöttttk fejlő
dött magyar életnek.

Mikor jó gyümölcstermés volt 
még az a rengeteg munka, gon 
d osság a gyümölcsöt módjával 
szedni, gondozni Főgyönyörüsé 
ge volt régi asszonyainknak, 
hogy az 6 kamrájukban minden 
volt található. A mindent szó 

habos szerint kell értenünk, mert már 
maga a háznép ellátása renge
teg anyagot igényelt; a háznép 

Természetesen bőkezűen lát- pedig mindenütt sok volt köz* 
ták el máskor Is a vendéget, a- nemességnél is; boltok élelml- 
kámiikor jöttek. Pedig gyakran szerekkel, hova ma egy-egy gaz 
jöttek, hol keresztelőre, hol n*- daasszony futtat, nem voltak, 
dlg nagy ünnepekre, szüretre „Minden" a Jó, előrelátó, gon

dos, szorgalmas gazdaasszony 
kamrájában volt található.

Hogy a kamara teljék, szűk- 
Ahhoz, hogy a háziasszony, séges volt marhatartás, disznó- 

mindig készenlétben tudjon ál- tartás. 2—2 disznó, marha, a- 
lanl vendégek fogadtatására, te
le kamra kellett s ha volt Is ml- te többen voltak, kiket élelem- 
vei megtölteni, akkor te gondos mel kellett eltartani de eladás- 
aág, előrelátás kellett mindent ra te kellett izámlUnl, hogy a 
a maga Idejében beszerezni, el- visszakerülő pénzből mindazt

meglehessék, mire szükség vett 
A kamarában bödönök sorjáz Miután pedig régen te a gazda 

tak zsírral, vajjal; százával a to 
jás, szegen lógott szalonna, füs 
tölt pácolj bús sokképpen, fi
nom nyelv, rózsaplros sonka; a 
polcokon befőtt, 30—40 léle Hk 
tártam, rózsaméz. mindenféle

IRTA: DÉVAI MARIA 
(Erdély.)

S5
A Ma asszonyai a nehéz gaz 

daságl viszonyok között ugyan 
ki kell, hogy vegyék részüket 
mindazokból a munkákból gon

lyen honvédéit diadalról diadalra vezette.
Még Petőfit la magával ragadta Bem kimagasló egyéni

sége ■ aki addig tollal lelkesítette az elnyomók ellen 
iáját, egy szép napon Bem táborában termett Petőfi 
uj erőt öntött a fáradt góbé-telkekbe s verse nyomán visszhang
zottak as erdélyi nagy hegyek:

Ml ne győznénk, hisz Bem a vezérünk.
A szabadság régi bajnoka.
Bosszúálló fénnyel jár előttünk 
Oszt rőten ka város csillaga .. „

1 \

hol maga az udvarban «**«"*<sHal
'i * volt

A régi lakodalmak napokig 
tartottak s el lehet képzelni, 
hogy milyen próbára tette az t-1 
lyen hetedhét országra szóló dl 
nőm dánom a házi asszony tu
dását, beosztási képességét ü- 
gyeaeégét s as 6 szégyenét 
hordták eséllyel az egész or
szágban, ha valami nem sike
rült Dolgozott te a házában, vá 

két ■ látják, hogy a legkWálób- rában vagy kastdyában a lako- 
bak azok, akflt bár első sse- dalom előtt már napokkal min

kön át való gonosz mély voltak saját házukban, d denki akit csak megmozdítani 
~ ső szolgál te voltak családjuk- lehetett éjjel-nappal * a ház asz

nak á szeretet jogán, örajtuk szonya, njfajt egy ügyes hadve- 
I összeválogatott béc£ titkos fordult Üteg a család boldogéi- zés dirigált Ilyenkor neugwfU

a

utolsó szikrája te Trianonban.
szeme hizlalta az állatot tehátA a
a főasszonynak, * háriasssony-ée Utófákon lelte ártatlan ha- 

ty vezért csak véletlen
sora a kiváló magyar 

vOágtt elmúlt századok 
sötétjéből Régi Írások, feljegy
zések varázsolják elénk életű

nek rendes napi útja volt az ál
latállományhoz. Férje segítségé
re nem számíthatott, 
dát,

agas
bajok

fogatták d, ha Ma ur volt, ha
két foglalkozásukat törekvésűa

gyümölcssajtok; aazattgyümőlcs
(még n«gy.

tázad, i) finom, IHatoe Deé
, bécsi udvari ha!

A hombárokban többféle
szunyok , még egy ügyességét; 
a szép majorságadvart! Január 
bán volt már kis pipijük, esteké 

tort káposzta, friss- és szárított • hogy ex milyen utánjárást 
zöldség, hseáéssámra sós vízben igényel, tudja mindenki, akinek

van ptpéje, estikéje! 
A halastavak tisztántartása, 

jén vtiágvizdt melyeket tészták gondozása te jövsdehni forrás

Hordókban a

Hogy folyt le életük?
Kezdjük a lakodalmon, a ré

gi Időkben hét falura szőlő vi

ták * konyhára, cbédlőháxbs be 
rendelve, hanem a régi saokás 
szerint ax .udvarban, tanuló ne-

ngofka, egres, cékla, tárkony,
zor életét
btaonyár* megfordul
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